Sepher Eyob (Job)
Chapter 5
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1. g’ra’=na’ hayesh “oneak w’el-mi mi tiph’neh.
Job5:1 Call now, is there anyone answering you?
And to which of shall you turn?
S:1> émkddecar 8¢, €l Tis ool VTakovoeTar, 1) €l TLva ayyédwv aylov d.
1 epikalesai de, ¢i tis soi hypakousetai, tina aggelon ops€.
But call, if anyone shall hear to you; or if any angels you shall see.

A4YP xAYX AXJy Woy-14ai [Av4lYe
TIRIP DR 0D ypTanT 578D D3
2. hi=le’ewil yaharag-ka as u tamith qin’ah.

Job5:2 anger slays the foolish man, and jealousy Kkills

2> kal yap ddpova dvarpel opym, memhavnpévov e BavaTtot [fHos.
2 kai aphrona anairei orge,
even a fool does away with anger,

de thanatoi z€los.
and puts to death zeal.

WEX] PATY IVP4Y WA WY (Av4 AxT492Y4s
ONND T2 29PN WO DMK MR
3. =ra’ithi ‘ewil mash’rish wa’eqob nawehu phith’om.
Job5:3 | have seen the foolish taking root, and I cursed his abode immediately.
3> éyw 8¢ empaka ddpovas pllav BaAdovtas, AAN’ edbews EBpabdm adTdv 1) SlavTa.

3 de heoraka aphronas hrizan , eutheos ebrothé auton hé diaita.
And ' have seen fools root R suddenly their inhabitaiton was devoured.

}(ANY JA 4T qOWS YA T OWAY yAYI rPHUR 4
157D TR WY WDT VTR 12 P
4. yir'chaqu banayu miesha™ w'yidak’u basha ar w’eyn matsil.
Job5:4 His sons are far safety, they are even oppressed in the gate,
and there is no deliverer.
4> moppw YévoLvTo ol viol ADTOV ATd cuTNPLAS,
koAaBprofelnoav 8¢ ém Bdpars oogdvwv, kal ovk éotar 0 €é€arpovpLevos:

4 porro genointo hoi huioi auton soterias, kolabristheiésan de
at a distance May be their sons safety, and they shall be crushed

thyrais héssonon, kai ouk ho exairoumenos;
the door of lesser men, and not be one rescuing.
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5. q’tsiro ra"eb yo’kel w’el-mitsinim yigachehu w'sha’aph tsamim cheylam.

Job5:5 harvest the hungry eats up, and take it out of the thorns,
and the schemer is eager for their wealth.

<5> & yap ékelvor ouvijyayov, dikator €dovtar,

9 \ \ 9 ~ 9 9 ’ b4 9 7’ 9 ~ e 9 4
avTol de ék kakdv ok e€alpeToL éoovTar, ékordpwviodeln adTdV T) Loys.
5 ekeinoi synégagon, dikaioi edontai,

what they have collected, the just shall eat;

autoi de ¢k kakon ouk exairetoi esontai,
but they shall not be delivered of calamities:

auton hé ischys.
their strength

Yo uyra-4d Ayadyyr Jr4 709 4ra4d Y
Ony MRS mRINDY I8 DYR RITRD D1

6. 12i lo’-yetse’ me aphar ‘awen umic’adamah lo’-yits’'mach “amal.

Joh5:6 affliction does not come the dust,
nor does trouble sprout the ground,

<6> 00 yap pr) €EENOT éx THis yTis kOTOs, 008€ €€ dpéwv dvaPBlacTnoeL movos*
6 ou meé exelthé ek tés ges kopos,
not can come forth of the earth toil

oude ¢« oreon anablastései ponos;
nor the mountains sprout up shall misery.

Jre 1ar N Jweyar advr (ol yagtayq
NIV IR AT TP Spyh oIRTIDT
7. ki=‘adam ""amal yulad ub’ney- yag’bihu “uph.
Job5:7 man is born trouble, as the sons of rise, fly upward.

7> dAAa dvBpwmos yevvaTal kOTY, veooool e yumds Ta VPmAa mETOVTAL.

7 anthropos gennatai kop9, neossoi de ta huyela petontai.
a man is born to toil, and the young the high places to fly;

Axq49a WaAwg wAal4-4v (44 Wit Ay4 wlv4s
02T DR DTTORTORT DROR woTIR Tan o

8. ‘ulam ‘ed’rosh ‘cl=Elw'cl= ‘asim dib’rathi.

Job5:8 But as for me, | would seek , and I would place my cause 5

&> 00 pMv 3¢ dAAa éyw SenbBnoopal kuplov,

/ [ ’ ’ ) )
KUpLOV 86 TOV TTAVTWV 8€O'1TOT'T’|V €1TLKCL>\€O'OP.,CLL
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8 ou mén de deethesomai y
nevertheless I shall beseech of ’

de ton panton epikalesomai
and the master of I shall call upon,

JFY JA4ma0 xv4J) APH JA4r xrdan Awoo
MDOR PRIV NINGDDI PT N NS Py

9. “osch g’doloth w’eyn cheger niph’la’oth =‘eyn mis’par.

Job5:9 Who does great and unsearchable things, wonders out number.

\ ~ / \ ’ ” / \ 7
9> Tov morodvTa peyada kal dveuyviaoTa, évdold Te kal éfatora,
®v ovk €Ty dpuBpds:
9 ton poiounta megala kai anexichniasta, endoxa te
the one doing great things, and untraceable, honorable also,

kai exaisia, ouk estin arithmos;
and extradordinary no number;

XTRYH Y70 WAy HOWY rq4-3Y)-do 48y YxyA o
Mz "2-5Y oM aYw) PORTMIDTOY Tun NS

10. hanothen -p’ney-‘arets w'sholeach mayim “al-p’ney chutsoth.
Job5:10 He gives the face of the earth and sends water on the face of the fields,
<10> Tov 8L86vTa VeToV €ml TNV YTV, ATooTENAOVTA VWP €Tl TNV VT’ oVpavov:
10 ton didonta tén gen,

the one giving the earth,
apostellonta hydor ten ouranon;

sending water the places the heavens;

OWA P INW YAqafy Yyl YRgw Yywda
Yt D oI oI obow o ko
11. [asum marom w'qod’rim sag’bu yesha’.
Job5:11 set up on high , and those who mourn are lifted to safety.

\ ~ \ 9 24 \ 4 b ’
11> Tov moLodvTa TameLvovs eis Vifios kal amoAwAdTas e€eyelpovTas

11 ton poiounta tapeinous eis huuos kai apololotas exegeironta;
the one appointing the humble the height, and the ones perishing raising up,

AAWYX WATAL A AWox-£JY YAy xvIWHY 7Y 12
AR 0T APRYNTRDY oMy Mawmm on 3o
12. mepher mach’sh’both ‘c;rumi;n w’lo’; ' ' 'tushiah.. .
Job5:12 He frustrates the plots of the crafty, so that not success.
12> SuadAddooovta BovAas mavodpywv,
Kal o0 P ToLnoovoLy al xetpes adTdV aAndés.

12 diallassonta boulas panourgon, kai ou mé aléthes.
effacing counsels of clever ones, that in no way true;
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13. loked “ar'mam wa atsath niph’talim .

Job5:13 He captures their own shrewdness,
and the advice of the cunning is

13> 6 kaTadapPdvwv codovs év 11 PpovnoeL, BovAnyv de moAvTAOKwv éEéoTnoeEv-

13 ho katalambanon té phronesei,
the one overtaking the intellect;
boulén de polyplokon H

and the counsel of the crafty ones

WA YWWHL 3T YY YWHTWAJE WY TR s
RYIEI WYY M7 WMWY ot
14. yomam y’phag’shu-choshek w'kalay’lah y’mash’shu batsaharayim.

Job5:14 By day they meet with darkness, and grope at noon as in the night.

14> pépas ocvvavTnoeTal adTols okdHTOS,
\ \ \ 4 ” ’
70 3¢ peonpPprvov PmAadnoarcav toa vukTi.

14 hémeras synantésetai autois skotos,
By day shall meet them darkness,
to de mesémbrinon pséelaphésaisan isa nykti.
and at midday may they grope equally as at night.

Yy 94 PTH ALWT ¥AL]Y MY owAy s
AR P T OTRn 27mR v

15. wayosha™ mechereb mipihem u chazaq ‘eb’yon.
Job5:15 But He saves the sword of their mouth,
and the poor of the mighty.

<15> d&mdAowvTo € év moAépw, advaTos 8e éEENBoL ék xeLpos duvdoTov:
15 apolointo de ¢n polemg,
And may they perish in war;

adynatos de exelthoi dynastou;
and may the powerless come forth of of the mighty one.

33) 3n)P axJoy Ayex Jad 23Xy 6
TR TERR DY) mMpn ST mw
16. wat’hi ladal tig’wah w olathah qaph’tsah piah.
Job5:16 So the helpless has hope, and unrighteousness shuts its mouth.
<16> €im 8¢ ddvvaTw elmis, adlkov de oTopa éndpaybelm.
16 ei€ de adynatg elpis,
And may there be to the poor hope;
adikou de stoma emphrachtheié.
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of the unjust but the mouth may be obstructed.

F4Yx-(4 Aaw 9FrYy AvIE YIHYTYY WYI4 B9vW4 A
ONPATOR YT oMY ISR DY WR Wik 13T

17. hinneh ‘ash’rey ‘enosh yokichenu umusar ‘al-tim’as.

Job5:17 Behold, how happy is the man whom reproves,
so do not despise the discipline of

17> pakdpros de dvBpwmos, v fAeyEev 0 kOpLos:

/ \ ’ \ 4
vouBérmpa 3¢ mavrokpaTopos k1 amavaivouv.

17 makarios de anthropos, elegxen ho H

And blessed is the man reproved ,
nouthetéma de meé apanainou.

the admonition and of does not refuse.

AJ]¢ PATT PRI WIHAT 14y 473 Ay s
TIPRTN 1T PR WA 378D X 2
18. 2 hu’ yak'ib w'yech’bash yim'chats w'yado tir'peynah.
Joh5:18 He inflicts pain, and He binds up; He strikes, and His hands also heal.
18> adTos yap dAyelv moLel kal ALy dmokabloTnow:
émaroev, kal al xelpes adTod LdoavTo.

18 autos algein kai palin apokathistésin; epaisen, kai hai cheires autou iasanto.
he one to ache , and again he restores; he smites, and his hands heal.

09 y3 o134 0IWIY Y(Ara xyqn WW3ie
U7 T3 YRS vawd o0 ming wwawo
19. b’shesh tsaroth yatsileak ub’sheba” lo’-yiga™ b’ak ra”.
Jobh5:19 six troubles He shall deliver you, even in seven evil shall not touch you.
19> €€axs €€ dvaykdv oe éEedetTar, év 8¢ T® €B3SLw 00 PN dPmTal cov kakodv.

19 hex anagkon se exeleitai,
Six of your distresses he rescues you,

de t9 hebdomg ou mé hapsétai sou kakon.
and in the seventh time in no way shall he touch you for bad.

i99M Ay AYUCY IT XvWY Y4) 90992
I3TM T TRMPRI NPRR TR 203
20. »'ra"ab pad’ak mimaweth ub'mil’chamah midey chareb.

Job5:20 ' famine He shall redeem you death,
and ' war the hand of the sword.

20> év Apd pooeTal oe ek BavdTov, év TOAERY B€ €k xeLpos aLdnpov AdoeL ce.
20 ¢n limg hrysetai se ek thanatou,
famine, he shall rescue you death,
polemg@ de ¢k cheiros siderou lysei se.
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war and of the hand of iron he shall untie you.

4TI Y awy 493 x40y 49ux Jywl erw g o
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21. b’shot lashon techabe’ w’lo’~thira’ mishod ki yabo’.

Job5:21 You shall be hidden the scourge of the tongue,
and you shall not be afraid o! violence it comes.

21> 4o pdoTiyos yAdoomns oe kpVer, kal oV 1) GpofmOTs Ao kakdv épyopévwv.

21 mastigos glossés se kruuei,
the whip of the tongue He shall hide you,
kai ou mé phobéthés kakon erchomenon.
and in no way shall you be fearful evils the coming.

491 x-C4 443 xARYY PUwWx Y7y Cy awda
IRTOMTOR PONT DA PR 192771 Twh 3o
22. 'shod ul’kaphan tis’chaq urcchayath ha’arets ‘al-tira’.

Job5:22 You shall laugh 1 violence and famine,
and you shall not be afraid o' the beasts of the earth.

22> &8ikwv kal Avopwv kaTayeldor, dmo 8¢ Onplwv dyplwv o p1 doPnbis-
22 adikon kai anomon katagelasé,
The unjust and lawless you shall ridicule,
de thérion agrion ou mé phobéthés;
and beasts wild in no way shall you be fearful;

YA Wa 3awa XAYy YxT-499 3awa YI4-¥o 1y
27RDWT MWD UM N3 TIET Ia8TEY 723
23, =‘ab’ney hasadeh b’ritheak w’chayath hasadeh hash’I’'mah-lak.

Job5:23 you shall be in covenant the stones of the field,
and the beasts of the field shall be at peace you.

23> Bfjpes yap dyproL elpmvedoovoiv col.

23 théres agrioi eiréneusousin soi.
the beasts of the wild shall make peace with you.

'4:®HX 4:{T’ yT’y XACP7T’ y{%‘F 7T{w_=l/y XOAH/T 24
QTN N5) T3 FTPET TR0 210803 pyIn T

ey oo

24. w'yada™at 2i=shalom ‘ahalek uphaqad’at naw’ak w’lo’ thecheta’.

Job5:24 You shall know your tent is in peace,
for you shall visit your abode and shall not sin.

24> elta yvoao 81L elpnvedoel cov 6 oikos,
1 8¢ SlavTa Ths okmMvils cov o p1 apdpTy.
24 eita gnosée eiréneusei sou ho oikos,
Then you shall know shall be at peace your house;

hé de diaita tés skénés sou ou mé hamarte.
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and he shall visit your beauty in no way should it have sinned.

943 IWOY YA 4h4ry Yoq4T F9TY Xoary s
ONT ST TRENE) TYTL 30770 By

25. w'yada™at i-rab zar’ eak w’ k' eseb ha'arets.
Job5:25 You shall know also your descendants shall be many,
and as the grass of the earth.

25> yvoom 8€ §TL MOAL TO oméppa gov,

\ \ / 9 \ J4 ~ ~
Ta 8¢ Tékva gov éoTan Bomep TO TapBoéTavov Tod aypod.

25 gnosé de poly to sperma sou,
And you shall know shall be many your seed,
de hosper to pambotanon tou agrou.
and as the abundant herbage of the field.

1yx0 g waaq xypoy 43P-d4 HULYI 4y 5% 2

26. tabo’ ey-qaber ka aloth gadish b’"ito.

Job5:26 You shall come (o the grave , like the stacking of grain in its season.

26> é\etrom 8¢ év Tddw Homep olTos dpLpos kata karpdv Bepildpevos
1| Gomep Opwwia dAwvos kad’ dpav cuykopiobeloa.
26 eleusé de ¢n taph( hosper sitos horimos
And you shall come the grave as in season,
kairon therizomenos
the time of harvesting

hosper thimonia halonos horan sygkomistheisa.
as a heap of the threshing-floor the hour of its being collected.

y-oa Ax4y Ayoyw £a3-Yy AvI4PH x4T-aya
D MPTYT AN MIVRY XOTTID 0PN NRTTIT ™
27. hinneh=zo’th chaqgar’nuah ken-hi’ sh’'ma“enah w’atahda-lak.
Job5:27 Behold this; we have investigated it, and so it is. Hear it, and know yourself.
27> 80 TadTa obTws eiyviacapev, TadTA 0Ty & dkMKOQLEV®
o 8¢ yvadbL ceavTd el T émpaas.

27 idou tauta houtos exichniasamen, tauta ha akékoamen;
Behold, these things thus we tracked out, these things what we have heard;

sy de gnothi seautd ci ti epraxas.
but you, know in yourself if you have done anything wrong!
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